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 „Vidovanski sportski susreti“, 34. po redu, 
ovog juna održani su u Feldkirhu, u pokrajini 
Forarlberg. Ove „Susrete“ pohodilo je tek 9 eki-
pa, koje su se borile u 14 ekipnih i pojedinačnih 
disciplina. Došao je i tim „Srbija sport“ iz Trsta. 
Radi se o sportskoj sekciji udruženja Srba „Vuk 
Karadžić“, koji nemaju krovnu organizaciju i došli 
su da oprobaju snage sa svojim prijateljima u 
većem broju disciplina. 

Kišni dan ipak nije uspeo da pokvari prelep 
ambijent sportskog kompleksa „Šumskog sta-
diona“ (Valdstadion), gde su se na glavnom i 
pomoćnom terenu lokalnog ligaša održavali fud-
balski mečevi, a pratećoj atletskoj stazi trke na 
100, 200 i 400m, skok u dalj iz mesta, bacanje 
kugle i tradicionlno nadvlačenje konopca. Po „ko-
mandi“ legendarnog Isidora Jablanova, poziciju 
u okviru svečanog defilea učesnika zauzele su 
Zajednica srpskih klubova u Beču, Zajednica 
Srba u Tirolu i domaćin, Zajednica srpskih klubo-
va u Forarlbergu. Iz pokrajine Salcburg, nastu-
pili su klubovi „KSZS“- Salcburg i „Opanak“, boje 
Gornje Austrije branili „Vidovdan“ iz Linca i „Knez 
Lazar“ iz Gmundena. 

Nakon intoniranja himni Srbije i Austrije i poz-
dravnog govora Bobana Đurića u ime domaćina, 
Vidovdanske sportske susrete otvorio je Zoran 

Aleksić, predsednik 
Saveza Srba u Austriji. 

Manifestaciju su pra-
tili i visoki gosti: gener-
alni konzul Republike 
Srbije u Salcburgu, 
Vladimir Novaković, u 
ime crkvene opštine 
u najzapadnijoj austri-
jskoj pokrajini, paroh 
Mile Mijić, i sekretar 
Saveza srpskog folklora 
Švajcarske, Marinko 
Vukajlović. U ime pokra-
jine Forarlberg pozivu se odazvao i predstavnik 

jama kao kod kolega za šahovskom tablom. Vr-
hunac sportskog nadmetanja u zatvorenom je po 
mnogima bio u potpuno novoj i trenutno najmod-
ernijoj kuglani u Forarlbergu, u obližnjem mestu 
Koblah. Jaka muško-ženska konkurencija je iza 
sebe ostavila zavidne rezultate i nova neraskidi-
va prijateljstva.

Treba istaći da su, po mišljenju većine i ako 
se izuzme kiša koja je čitavog dana padala, us-
lovi takmičenja bili najoptimalniji u dosadašnjoj 
34. godišnjoj tradiciji: 

„ Iza toga stoji gotovo 40 godina tradicije 
dobrih i partnerskih odnosa naše Zajednice sa 
vlastima i institucijama pokrajine Forarlberg. Vr-
hunski sportski tereni su nam stavljeni na raspo-
laganje po najpovoljnijim mogućim uslovima, što 
ne bi bilo moguće da decenijama unazad nismo 
održali obećano i stalno radili na uključivanju 
naših ljudi u institucije i društvo i ntegrisali se na 
zavidnom nivou, ali istovremeno održali svoju 
kulturu, jezik i tradiciju, koju i danas rado i ponos-
no prezentujemo - rekao je za „Zavičaj“ Boban 
Đurić, predsednik organizacionog odbora 34. 
Sportskih susreta. „Ovom prilikom bih se poseb-
no zahvalio aktivistima Zajednice i članovima od-
bora: Veri Miler, Saši Jokiću, Isidoru Jablanovu, 
Svetislavu Milojeviću, Miroslavu Milojeviću, Savu 
Injcu, Željku Kuncovu, Jovu Ćurkoviću, braći 
Goranu i Srđanu Krstiću, Dušanu Marinkoviću i 
Fahrudinu Dženanoviću, kao i Tanetu Milićeviću, 
Radetu Petroviću, Dobrici Kočiću, Aleksandru 
Milojeviću, devojkama i mladićima iz KUD-a „Jo-
van Jovanović Zmaj“ i „Zavičaj“ i svima kolegama 
iz Zajednice i Saveza  koji su dali svoj doprinos 
ovoj manifestaciji - istakao je Đurić. 

Finale takmičenja je označilo nadvlačenje ko-
nopca, koja se zbog kišnih uslova promovisala 
u finalnu disciplinu, potisnuvši finale fudbalskog 
turnira, koje je osvojila Zajednica Srba Tirol, 
boljim izvođenjem jedaneasteraca u utakmici 
protiv ekipe „ Vidovdan“ iz Linca, koja se odmah 
zatim revanširala pobedom protiv Zajednice 
Srba Tirol „na konopcu“. 

Oni koji zbog obaveza nisu mogli da ostanu 
dobili su svoja odličja na samom stadionu. U 
svakom slučaju, dobru atmosferu koju su tokom 
dana stvorili šahisti, igrači darta i bilijara, upot-
punili su mnogobrojni učesnici, ispunivši prostor 
do poslednjeg mesta.

Zatim su se učesnici uputili na dodelu na-
grada, gde je dugogodišnji sekretar Zajednice 
srpskih klubova iz Forarlberga, Stanislav „Ćane“ 
Milojević, saopštavao rezultate takmičenja, dok 
su Boban Đurić i Zoran Aleksić asistirali Veri Mil-
er u podeli odličja. 

Nakon ceremonije, Boban Đurić je zvanično 
zatvorio 34. Vidovdanske sportske susrete, a 
predsednik Saveza Zoran Aleksić pozdravio 
učesnike i u skladu sa tradicijom saopštio ime 
narednog domaćina 35. Jubilarnih „susreta“, 
Zajednice Srba Tirol. U ime ukupnog pobednika, 
„KSZS“ iz Salcburga, Nenad Šulejić se zahvalio 
svojim sportistima na još jednom odličju, a kole-
gama na dolasku i fer pleju. 

pokrajinske vlade i nekadašnji poslanik naciona-
lne skupštine, Erih Švercler, dok je grad Feldkirh 
predstavljao direktor Radničke komore gospodin 
Rajner Kekajs, čelnik Radničke Komore Forarl-
berg, Hubert Hemerle i šef pokrajinskog ogranka 
Saveza Sindikata Austrije, Norbert Loaker.     

Uslovi u potpuno novom kompleksu su bili 
zaista izvanredni, što su mladići i devojke iz prošle 
godine revijalnih, a od ove već takmičarskih dis-
ciplina, odbojke i košarke ispoštovali velikim za-
laganjem i borbom. Stonoteniseri su u već pre-
poznatljivom stilu izvodili finte i osvajali poene, 
pokazaujući da ovaj nekada izuzetno popularan 
sport ima budućnost. Ipak, čini se da se najžešća 
borba vodila u lokalu „Feniks“, gde su šahovske 
figure, dart strelice i bilijarske kugle vodile glavnu 
reč. Prisutni su posebno uživali u jakoj ženskoj 
dart konkurenciji, koja je definitivno mamila 
aplauze i uzdahe i pomalo kvarila koncentraciju 
šahista, mada je borba za bilijarskim stolom bila 
takođe na visokom nivou, ali sa sličnim indikaci-

POBEDNIČKI PEHAR 
PONOVO OTIŠAO U 

SALCBURG

 34. VIDOVDANSKI SPORTSKI SUSRETI SRBA U AUSTRIJI
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           POBEDNICI PO DISCIPLINAMA

TRČANJE NA 100M:  

1. mesto: KSZS Salcburg - Kočić Branislav, 
2. mesto: Zajednica Tirol – Danijela Rakić, 

3. mesto: Zajednica Tirol – Elena Jeftić

TRČANJE NA 200 M: 

1. mesto: KSZS Salcburg - Kostić Siniša, 
2. mesto: KSZS Salcburg –Leper Danijel, 3. 

mesto: Zajednica Forarlberg – Stanković 
Dejan

TRČANJE NA 400 M: 

1. mesto: Zajednica Tirol – Blagojević 
Darko, 2. mesto: Zajednica Forarlberg – 

Kovačević Darko, 3. mesto: KSZS Salcburg 
- Kostić Siniša

BACANJE KUGLE:  

1. mesto: Zajednica Forarlberg – Đurić 
Boban, 2. mesto: Vidovdan Linc – Neđo 
Surudžić (9,79), 3. mesto: Knez Lazar - 

Plavšić Momir (9,18)

SKOK IZ MESTA:  
1. mesto: Vidovdan Linc – Nenad 

Vidačković, 2. mesto: Zajednica Tirol – 
Blagojević Darko, 3. mesto: Zajednica Beč- 

Aleksandar Karić

NADVLAČENJE KONOPCA:  

1. mesto: Vidovdan Linc, 2. mesto: Vuk 
Karadžić Trst , 3. mesto: KSZS Salcburg

BILIJAR:   

1. mesto: Zajednica Forarlberg 2. mesto: 
KSZS Salcburg, 

3. mesto: Vidovdan Linc
Najbolji igrač bilijara: Bašić Majk (Zajed-

nica Forarlberg)

DART ŽENE:  

1. mesto: Zajednica Tirol, 2. mesto: Zajed-
nica Forarlberg, 3. mesto: KSZS Salcburg
Najbolja igračica darta: Filipović Slavica 

(Zajednica Tirol)

DART MUŠKARCI:   

1. mesto: KSZS Salcburg, 2. mesto: Za-
jednica Forarlberg, 3 . mesto: Knez Lazar 

Gmunden
Najbolji igrač darta: Glamočak Duško 

(KSZS Salcburg)

ŠAH:   

1. mesto: Zajednica Tirol, 
2. mesto: KSZS Salcburg, 
3. mesto: Zajednica Beč

Najbolji šahista: Obradović Zoran 
(Zajednica Tirol)

ODBOJKA ŽENE: 

1. mesto: Zajednica Tirol, 2. mesto: Vidov-
dan Linc, 3. mesto: KSZS Salcburg

Najbolja odbojkašica: Račić Danijela

ODBOJKA MUŠKARCI:  

1. mesto: KSZS Salcburg, 2. mesto: 
Opanak Salcburg, 3. mesto: Vuk Karadžić 

Trst
Najbolji odbojkaš: Jovanović Saša

KOŠARKA MUŠKARCI: 

1. mesto: Opanak Salcburg, 2. mesto: Za-
jednica Tirol, 3. mesto: Vuk Karadžić Trst

Najbolji košarkaš: Milisavljević Marko

STONI TENIS:

1. mesto: KSZS Salcburg, 2. mesto: Zajed-
nica Tirol, 3. mesto: Vuk Karadžić Trst

Najbolji stonoteniser: Zdravković Dragiša

KUGLANJE ŽENE:  

1. mesto: Zajednica Beč, 2. mesto: KSZS 
Salcburg, 

3. mesto: Knez Lazar Gmunden
Najbolja kuglašica: Srbova Đurđa

KUGLANJE MUŠKARCI:  

1. mesto: Vidovdan Linc (1.966), 2. mesto: 
Zajednica Beč (1952), 3. mesto: Knez Lazar 

Gmunden 
Najbolji kuglaš: Mijatović Ilija

FUDBAL:  

1. mesto: Zajednica Tirol, 2. mesto: Vidov-
dan Linc, 3. mesto: KSZS Salcburg 

Najbolji fudbaler: Trajilović Srđan (Zajed-
nica Tirol), Najbolji golman: Culić Milorad 

(Vidovdan Linc)

UKUPNI PLASMAN

1. mesto: KSZS Salcburg 
46 bodova

2. mesto: Zajednica Tirol 
39 bodova 

3. mesto : Vidovdan Linc  
23 boda  
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U organizaciji Zajednice srpskih klubova u Beču i Srpske kulturno 
prosvjetne zajednice “Prosvjeta” u sredu uveče održana je diskusija na 
temu “Značaj nastave na maternjem jeziku za srpsku zajednicu”, tokom 
koje je ukazano da nastava na bosansko-hrvatsko-srpskom (BKS), 
koju trenutno nude austrisjke vlasti u školama, ne odgovara zahtevima 
roditelja, koji bi želeli da njihova deca uče svoj maternji jezik.

Šefica Odeljenja za integrativnu i međukulturalnu nastavu u Mini-
starstvu obrazovanja i kulturu Austrije Elfi Flek podsetila je da je nas-
tava na maternjem jeziku, u redovan program nastave, uvedena 1992. 
godine u austrijskim školama.  Prema njenim rečima postoje dve vrste 
nastave na maternjem jeziku, a jedna je integrativan nastava, kada nas-
tavnik na maternjem tokom nastave pomaže deci na njihovom jeziku,a  
drugi vid je poslepodnevna nastava. Nastavni plan, koji je usvojen za 
potrebe nastave na maternjem jeziku, je, kako je dodala, jezički neutra-
lan i može se primeniti na sve jezike.

Flek je istakla da je pohađanje nastave na maternjem jeziku na 
dobrovoljnoj osnovi, da se ne dobijaju ocene, već samo naznaka u 
svedočanstvu da je ta nastava pohađana. U višim razredima, to jest 
posle osnovne škole, maternji jezik može da se izabere kao izborni 
predmet, te može biti ocenjivan. U ponudi je, kako je ukazala, nastava 
na ukupno 22 jezika, a među njima je i BKS.

Na kritiku da BKS ne pokriva potrebe kako srpske, tako ni hrvatske 
a ni bosanske dece Flek je rekla da ni ona ne voli ovaj naziv, ali da se 

mora uzeti u obzir da se kod ova tri jezika 
radi o varijetetima.

Ona je ukazala da postoje i Austri-
janci koji rado vole svoj jezik da nazivaju 
austrijski, te da svaki čovek ima pravo 
da svom jeziku da naziv koji hoće. Nas-
tavnici maternjeg jezika na BKS, prema 
Flek, su dobili nalog da se deci u razredu 
obraćaju na jezičkom varijetetu kojim 
govore, i da to i podstiču.

“Nastavnici prihvataju govor dece, jer 
oni znaju razlike koje postoje”, naglasila 
je Flek dodajući da i deca odlično razli-
kuju varijetete. Ponuda nastave na maternjem jeziku, a tako koji će jezik 
biti ponuđen, doneta je ne na osnovu nacionalnih ideja, već lingvističkih 
razlika.

“Jezik nije u vlasništvu ministarstva Austrije, niti matice, već pripada 
deci”, poručila je Flek.

Manfred Piteric inspektor za školstvo u Beču preneo je da u Austriji 
maternji jezik predaje 380 nastavnika, a samo u Beču 210, od kojih 100 
predaje BKS.

Ta nastava namenjena je deci kojima nemački nije maternji jezik, a 
većina radi u integrativnoj nastavi u osnovnim školama, gde zajedno sa 
austrijskim kolegama pomaže u predavanju po nastavnom planu. Od 
iduće školske godine, kako je najavio, biće ponuđena i alfabetizacija na 
maternjem jeziku, na 20 bečkih škola.

Cilj nastave na maternjem jeziku, a pre svega u okviru integrativne 
nastave, je da deca bolje prate nastavu, i kako bi im se dao osećaj da su 
ravnopravni sa decom kojima je nemački maternji jezik.

Što se tiče naziva BKS Pinteric je kazao da više ne postoje konflikti 
oko toga, te ukazao da se deca uvrstavaju u razrede na osnovu mater-
njeg jezika, a ne nacionalnosti.

“Ako počnemo da sve jezike bivše Jugoslavije delimo onda ne mogu 
da održim sistem nastave na maternjem jeziku, jer ne mogu da pošaljem 
osam nastavnika za malo dece. Zato je BKS i strukturalno pitanje”, pod-
vukao je on dodajući da grad ne želi da pravi posebne škole koje će 
pohađati samo srpska, makedonska, bosanska, hrvatska deca, već želi 
da očuva pravo svakog đaka da se obrazuje u okrugu u kojem živi.

Međutim, on je pokazao spremnost da se razgovara dalje o 
pronalaženju mogućosti kako bi se izašlo u susret srpskoj deci da uče 
svoj maternji jezik.

Gordana Ilić Marković sa Instituta za Slavistiku bečkog Univerziteta 
ukazala je da se pojam BKS koristi već neko vreme u Austriji. Istovre-
meno je podvukla da postoje razlozi zašto treba početi sa maternjim 
jezikom u osnovnoj školi, a ne sa varijetetima.

“Nije problem kako neko privatno naziva jezik, ali je važno kako se 
daje naziv za nastavu, jer od toga zavisi i nastavni plan odnosno nas-
tavni materijal”, rekla je ona. S tim u vezi je ukazala da je među svojim 
studentima iz Nemačke napravila anketu, i oni su rekli da ne bi voleli 
da imaju nastavu na austrijskoj varijanti nemačkog jezika, jer se koriste 
druge reči za određene predmete. Istovremeno je kazala da ne treba 

praviti paralelne školske sisteme, jer se to nije nikada pokazalo dobrim.
Predsednik “Prosvjeta” Srđan Mijalković podvukao je da je maternji 

jezik osnova za učenje stranog jezika, u ovom slučaju nemačkog. On je 
istakao da je prostor bivše Jugoslavije prošao kroz političke promene, 
koji je Balkan podelio, a time i jezike, te da tu realnost treba prihvatiti. 
Austrija je, prema njegovim rečima, jedinstvena u korišćenju BKS po-
jma, ali i u pružanju mogućnosti pohađanja maternjeg jezika u okviru 
nastave. U srpskoj zajednici, koja je jedna od najvećih, u poslednje 
vreme su se razvili procesi za potrebom da se uči srpski jezik, istakao 
je Mijalković.

Neki klubovi pkušavaju sami da organizuju nastavu na srpskom, ali 
nije u interesu da se getoiziramo, poručio je on dodajući da je ova dis-
kusija prva na kojoj se želi ukazati na želju za nastavom na srpskom 
jeziku. Osnovno pravo je svakog čoveka na zaštitu jezika i identiteta, 
dodao je Mijalković, dodajući da su se u poslednje dve decenije varijeteti 
jezika sa prostora bivše Jugoslavije značajno razvili.

Žarko Radulović, koji je vodio korz diskusiju, istakao je da su Srbi 
veoma brojna grupa građana u Austriji, i da ih ima samo u i oko Beča 
oko 180.000.

“Tema maternjeg jezika u školi, među Srbima u Austriji, postala je 
aktivna u poslednje dve, tri godine. Zajednica je imala više razgovo-
ra na tu temu pre tri godine i tada smo zvanično počeli razgovore sa 
društveno političkim predstavncima grada na tu temu. Ova diskusija na 
jedan način je plod tog pripremnog rada”, ocenio je predsednik Zajed-
nice srpskih klubova u Beču Borislav Kapetanović. Zajednica je, prema 
njegovim rečima, zadovoljna da je konačno došlo do otvaranja te teme 
ovom diskusijom. 

“Ovo nije bila diskusija kojom će se sve rešiti, niti to očekujemo, jer 
je to proces koji će trajati više godina. U narednom periodu Zajednica će 
i dalje tražiti u saradnji sa svojim partnerima odgovarajuće rešenje kako 
bi se došlo do konačnog cilja”, istakao je on.

Kapetanović je pozvao sve one koji žele da se uključe u ovu temu, 
pre svega roditelje, da pošalju svoja mišljenja, primedbe i predloge na 
koji način bi se moglo to pitanje rešiti, te izrazio zadovoljstvo što su pred-
stavnici austrijskih vlasti, na prvoj diskusiji, iskazali otvorenost prema 
rešavanju ovog pitanja.

Savez Sindikata u Austriji svakih 5 godina održava veliki kongres, na 
koji pored delegata iz strukovnih sindikata čitave Austrije, dolaze i pred-
stavnici struktura pokrajinskih vlasti, radničkih sindikata i saveznih mini-
starstava, sindikalni aktivisti zemalja širom sveta, evropskih i svetskih 
asocijacija, premijer i predsednik države. Ove godine 18. Kongresu 
prisustvovao je i predsednik Saveza Srba u Austriji, Zoran Aleksić. Pored 
učešća u radu i mogućnosti da čuje najnovije stavove predstavnika vlasti 
o budućim odnosima poslodavaca i radnika, Aleksić je dobio priliku da 
zajedno sa članovima internacionalne delegacije nakon prvog dana bude 
gost na večeri kod gradonačelnika Beča, dr Mihael Hojpla. 

Narednog dana upriličina je poseta predsedniku Republike Austrije, 
u čuveni Hofburg, 
gde su vođeni 
konkretni razgovori 
sa predstavnicima 
strukovnih sin-
dikata, frakcija i 
p reds tavn i c ima 
Radničke komore. 
Predsednik Sindi-
kata Erih Foglar, 
premijer Verner 
Fajman i predsed-
nik dr Hajnc Fišer 
održali su veoma 
upečatljive govore, sa jedinstvenom porukom da su sindikati jedini pravi 
partner svih struktura društva, koji doprinosi konsenzusu i ravnoteži inte-
resa. Kako je doživeo sve to neposredno, preneo nam je upravo Zoran 
Aleksić:

-Iskren da budem, koliko je ovaj kongres prestižan i značajan, shva-
tio sam kada smo se kolega Patajac i ja našli u društvu aktuelnih minis-
tara, premijera i njegovog zamenika, te predsednika Fišera. Između 600 
prisutnih, bili smo prozvani kao predstavnici srpske i hrvatske zajednice 
i pozdravljeni aplauzom. Velika čast za Savez Srba u Austriji, naravno 
i mene lično. Savez Sindikata Austrije je, barem dosada, bio jedina in-
stitucija koja je pomagala rad Saveza Srba u Austriji kao organizacije, 
i uvek smo imali određen broj ljudi koji su igrali i igraju zapaženu ulogu 
u sindikalnim strukturama. Uticaj nešto više od 1,2 miliona članova nije 
zanemarljiv, a pogotovu ako se uzme u obzir da se participacijom u svim 
strukovnim sindikatima dobija mogućnost da se i naši interesi u smislu 
očuvanja i zaštite radnih mesta, povećanja plata, ali i formiranja jedne 
respektabilne grupe koja bi svemu trebala da bude najbrojnija među mi-
grantima i na taj način utiče i na druge sfere javnog i političkog života, 
rekao je Aleksić.

Predstavnici nekih pokrajinskih radničkih komora, kao i bivši odnosno 
sadašnji predsednik bečke i istovremeno savezne Rudolf Kaske, potvrdili 
su još jednom da srpska zajednica ima aktivnosti koje prate i podržavaju, 
ali da se mora još aktivnije uključiti, pogotovu stavljajući akcenat na om-
ladinu. Reči Rudolfa Kaskea da su Radnička komora i Sindikat bili i os-
taju jedno, i da politika danas treba ljude sa „srcem i razumom“, prisutni 
su pozdravili burnim aplauzom. 

Zaključci kongresa su bili po očekivanju: gospodin Foglar i uopšte ru-
kovodstvo Saveza sindikata je reizabrano, plan i program rada za budući 
period potvrđeni, a podržane su i dve inicijative: najniža plata u visini od 
1500€ i garancija optimalnih radnih uslova. 

SRPSKI JEZIK 
- ZA SRPSKE ĐAKE

ZAJEDNICA SRPSKIH KLUBOVA U BEČU I 
SRPSKA KULTURNO PROSVJETNA ZAJEDNICA “PROSVJETA” 18. KONGRES 

SAVEZA SINDIKATA 
AUSTRIJE
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U organizaciji udruženja Pomoć za mladi život, bijeljinski hor Libero 
boravio je prošlog vikenda u Beču. Mladi članovi hora iz Bijeljine (njih 
34) su različitih veroispovesti. Mnogi od njih su u ratu izgubili roditelje 
i preživeli prave torture, ali to ih, kako ističu, ne sprečava da se druže, 
nastupaju na različitim manifestacijama i na taj način zaborave sve 
ružne događaje iz prošlosti.

Udruženje Pomoć za mladi život je 2010. prikupilo više od 15.000 
evra za žrtve poplava u Bijeljini, a od osnivanja, pre 15 godina, redovno 
organizuje humanitarne akcije.

Udruženje je osnovano je 1997.u nemačkom Langenhagenu, a ima 
i svoje filijale u Beču i Bijeljini.

Hor u sastavu udruženja Pomoć za mlade postoji već dve godine, a 
s velikim uspehom ga vode Bojan Sofrenić i Alisa Dervišević.

U subotu je hor imao nastup u katoličkoj crkvi Sveti Erhard Mauer. 
Crkva je bila puna i ljudi su posle njihovog nastupa bili oduševljeni. At-
mosferu su dodatno zagrejali odlični solo nastupi Mirele Gernač, Ivana 
Markovića i Nede Marjanović. 

Finansijsku podršku za dolazak hora udruženje Pomoć za mladi 
život dobilo je od austrijskog Ministarstva spoljnih poslova, firmi Vamed 
i Koka-Kola, Udruženje austrijskih i srpskih žena i Socijaldemokratske 
partije Beča, posebno od njihovog gradskog odbornika Peka Baksanta.

Renate David i Nenad Stevanović pomogli su Željku Dragiću, 
predsedniku udruženja Pomoć za mladi život u realizaciji gostovanja.

Gostima iz Bijeljine priređen je obilazak glavnim znamenitostima 
Beča.

Na poziv Udruženja  “Hilfe für das junge Leben e.V - Pomoć za 
mladi život”, priključila se i direktorka Centra za kulturu Kladovo Žaklina 
Nikolić, koja najavljuje saradnju sa ovim udruženjem koje će spojiti bo-
gatu multietničku i multikulturnu istočnu Srbiju sa odličnim iskustvima i 
uspešnim projektima udruženja iz Republike Srbije.

-  Za povezivanje mladih, granice ne postoje. Dr željko Dragić 
predsednik ovog Udruženja, je čudo od čoveka, koji veoma uspešno 
animira mlade. On je bio naš gost na promociji njegove knjige Kladovski 
transport i tako je počela saradnja sa njim i njegovim udruženjem, rekla 
je za Zavičaj Žaklina Nikolić.

HOR LIBERO 
IZ BJELJINE
 GOSTOVAO 

U BEČU
KUD „Jovan Jovanović Zmaj“ iz Foralberga organizovao tradicionalno 

kampovanje koje se održava svake godine u junu u gradu Feldkirch/Bangs 
u zapadnoj Austriji pokrajina Forarlberg. „Zmaj“ trenutno ima oko 180 
članova. Tu su 3 ansambla, veliki, srednji i mali. Probe održavaju svake 
subote od 17 h do 21 h u Turnsali mittelschule Rankweil. 

Zadnja proba zakazana je za 5. juli. Srdjan Krstic je koriograf, a upravu 
čine predsednik Miroslav Miki Milojevic, zamenik Sladan Đurdic, sekretar 
Dijana Idžanović, zamenik Boban Milojevic i blagajnik Boban Krstic, zame-
nik Svetlana Milivojevic. 

Ove godine u no-
vembru proslavljaju 
14 godina postajanje 
kluba J. J. Zmaj Feld-
kirch /Forarlberg.Na 
izletu su se veselili, 
po malo se jelo, pilo 
i pevalo do kasno u 
noć, a sutradan sve 
ispočrtka.

Pozdrave iz Foral-
berga čitaocima zavičaja upućuje sekretar Dijana Idžanović.

NAJLEPŠI
LETNJI POZDRAVI
 IZ FORARLBERGA

KUD JOVAN JOVANOVIĆ ZMAJ
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Vеć оsаm gоdinа 
sе prаznik Vаznеsеnjа 
Gоspоdnjеg – 
Spаsоvdаn, mоlitvеnо 
prоslаvlја kао zаvеtnа 
slаvа u Мilоšеvu. 
Svеtоm Liturgiјоm 
u crkvi mаnаstirа 
Kоrоglаš, kојi sе nаlаzi 
nаdоmаk sеlа, nаčеlstvоvао је prоtојеrеј Мilаn Rаdоvić, uz sаslužеnjе 
prоtоsinđеlа Dаmnjаnа, sаbrаtа mаnаstirа Bukоvо kоd Nеgоtinа. Pоslе 
prоčitаnоg Јеvаnđеlја, vеruјućimа sе оbrаtiо оtаc Мilаn, nаdаhnutо 
gоvоrеći о tоmе štа оvај vеliki prаznik оtkrivа i prојаvlјuје. Nа krајu Svеtе 

Liturgiје, uslеdilа 
је litiја оkо 
crkvе uz čitаnjе 
Јеvаnđеlја i pоmеn 
u p о k о ј е n i m а . 
U priprаti crkvе 
prеrеzаn је slаvski 
kоlаč. Оvоgоdišnji 
kоlаčаr i dоmаćin 
zаvеtnе prоslаvе 
biо је Bоrivоје 
Аnđеlоvić, kојi sе 
usrdnо pоtrudiо 

dа pridоšli nаrоd budе lеpо uslužеn, tоkоm družеnjа kоје је uslеdilо u 
idiličnоm krајоliku nаd kојim sе uzdižе drеvnа svеtinjа. Dоmаćin slаvе 
zа nаrеdnu gоdinu bićе Spаsоје Nеdеlјkоvić.

Маnаstir Kоrоglаš је nаstао tоkоm srеdnjеg vеkа i dаnаs prеdstаvlја 
јеdnu оd nајstаriјih sаkrаlnih grаđеvinа nа оvоm prоstоru. Оkо crkvе u 
Kоrоglаšu је оčuvаnо vеlikо grоblје, kоје prеmа slојnim nаlаzimа pоtičе 

iz 12. i krаја 14. vеkа, i kоје је 
dоbilо vеliki znаčај u lоkаlnim 
nаrоdnim prеdаlјimа. Prеmа 
јеdnоm оd njih, оvdе је pоginuо 
i sаhrаnjеn Маrkо Krаlјеvić 
pоslе bitkе nа Rоvinаmа. О 
živоtu mаnаstirа svеdоčе 
vrеdnа pоkrеtnа dоbrа, kоја su 
оtkrivеnа prilikоm аrhеоlоških 
istrаživаnjа i kоја su dоstupnа 
zа stručnjаkе i rаdоznаlе u 
Мuzејu Krајinе u Nеgоtinu. 
Crkvа mаnаstirа Kоrоglаš је 
pоdignutа kао јеdnоbrоdni 
hrаm sа priprаtоm i оltаrskоm 

аpsidоm, а u unutrаšnjоsti crkvе nаlаzilе su sе frеskе, kоје su nаžаlоst 
vеćim dеlоm uništеnе. Pоsеbnu pаžnju privlаčе lеvkаstе оpеkе slаgаnе 
u lukоvimа оkо prоzоrа. Оvај hrаm, kојi prkоsnо оdоlеvа zubu vrеmеnа, 

vаpi zа dоbrоm vоlјоm kоја је svе prisutniја, јеr sе vеrni nаrоd iz gоdinе u 
gоdinu svе višе оkuplја оkо njеgа i ukаzuје nа pоtrеbu njеgоvе оbnоvе i 
svојеvrsnоg vаznеsеnjа u rеd rеtkih 
spоmеnikа svedoka о kulturnоm i 
duhоvnоm bоgаtstvu оvоgа krаја.  

Zаistа, dоlаzаk u mаnаstir 
Kоrоglаš budi svа čulа, i pоmаžе 
pоsеtiоcimа dа sе bаr nа trеnutаk 
pоvuku iz mеtеžа mоdеrnоg živоtа 
u tišinu i mir drеvnе svеtinjе. Dоk 
sе nаrоd pоlаkо rаzilаziо i vrаćао 
svаkоdnеvnici, оstаје stаrinа, оstаје 
Kоrоglаš, kао pоtvrdа duhоvnоg 
uzrаstаnjа, kао silа živоtа i utеhе.

I nаrаvnо, tu sе prаznоvаnjе niје zаvršilо. Uz blаgоslоv prоtојеrеја 
Мilаnа Rаdоvićа, nаdlеžnоg pаrоhа i zdušnо gоstоprimstvо 
оvоgоdišnjеg dоmаćinа Bоrivоја Аnđеlоvićа, prоslаvа је nаstаvlјеnа 
svеčаnоm trpеzоm, prirеđеnоm u milоšеvskоm Dоmu kulturе, а nа 
kојој su prisustvоvаli i оstаli svеštеnici nаmеsništvа nеgоtinskоg, nа 
čеlu sа prоtојеrејеm stаvrоfоrоm Pеtrоm Stоilјkоvićеm, Мilаn Urukоvić 
prеdsеdnik оpštinе Nеgоtin sа sаrаdnicimа, kао i оstаli gоsti i priјаtеlјi.

Uz vinо iz krајinskоg vinоgоrја i miоzvuk vlаških lаutаrа, prаznоvаnjе 
је nаstаvlјеnо dо kаsnih vеčеrnjih sаti.                                D.Prstić

Оbеlеžаvаnjе slаvе Nеgоtinа Vаznеsеnjа Gоspоdnjеg pоčеlа је 
svеčаnоm liturgiјоm u crkvi Svеtе Тrојicе kојој su prisustvоvаli čеlnici 
оpštinе Nеgоtin – Мilаn Urukоvić, prеdsеdnik Оpštinе, Drаgоlјub 
Đоrđеvić, zаmеnik, i Dаmir Rаkić, prеdsеdnik SО Nеgоtin, Ninоslаv 
Dimitriјеvić, zаmеnik prеdsеdnikа SО Nеgоtin.

Prоslаvа Spаsоvdаnа nаstаvlјеnа је litiјоm оd crkvе Svеtе Тrојicе 
dо mеstа pоgibiniје Hајduk Vеlјkа gdе је služеn pоmеn lеgеndаrnоm 
krајinskоm јunаku.

Оbrеd rеzаnjа slаvskоg kоlаčа u mаlој Sаli Оpštinе Nеgоtin, uz 
nаstup crkvеnоg hоrа, оbаvili su svеštеnici Nеgоtinskе crkvеnе оpštinе. 
Zаhvаlјuјući sе brојnim gоstimа kојi su dоšli dа uvеličајu slаvu Nеgоtinа, 
mr Мilаn Urukоvić, prеdsеdnik оpštinе Nеgоtin је pоručiо.

- Slаvа је zа svаkоg dоmаćinа pоsеbnо svеčаn dаn i mi smо sа 
vеlikim zаdоvоlјstvоm i pоštоvаnjеm prеmа nаšim prеthоdnicimа kојi 
su оvај grаd vоdili putеvimа nаprеtkа, slоbоdе, kulturе, duhоvnоsti, 
nаstаvili trаdiciјu prоslаvе Vаznеsеnjа gоspоdnjеg - Spаsоvdаnа, kао 
zаštitnikа Nеgоtinа. Svim Nеgоtincimа čеstitаm slаvu, žеlim uspеh u 
rаdu, ličnu i pоrоdičnu srеću i dоbrо zdrаvlје. Nа mnоgаја lјеtа i nа 
spаsеnjе!

Srpska pravoslavna crkva i vernici obeležavaju praznik Silaska Svetog 
Duha na apostole kao uspomenu na početak stvaranja Hristove crkve na 
zemlji i dan kada su apostoli, nadahnuti novom snagom i novom verom, 
započeli hrišćansku propoved. Pedeseti dan po Vaskrsu, hrišćanski vernici 
slave kao Duhove, Pedesetnicu ili Trojice.

Povodom  Duhova, Pedesetnice ili Trojice, hramovne slave Saborne 
crkve „Svete Trojice“ u Negotinu, Svetu arhijerejsku liturgiju, sa sveštenicima 
crkvene opštine negotinske i bratstvom Manastira Bukovo, uz sasluženje 
Crkvenog hora, služio je, njegovo preosveštenstvo, Episkop timočki gospo-
din Justin. U prisustvu brojnih vernika i predstavnika lokalne samouprave 
značajan datum u crkvenom kalendaru, obeležen je rezanjem slavskog 
kolača, pričešćem  vernika  i tradicionalnim obredom upletanja venaca  od 
zelene trave. 

“Duhovi” su slavljeni i u više sela negotinske Kladovske opštine. U domu 
Dragiše i Mile Bukić, bilo je gostiju, koji, kako rekoše ovakvu čast nikada ne 
bi propustili. Bukićevi su već nekoliko decenija u Švehatu kraj Beča, ali do 
sada nisu nikada propustili da za ovaj praznik ne budu u rodnom Mihajlovcu, 
sa prijateljima i familijom.

Poznati humanitarac Ljubomir Gušatović i njegova supruga Dana, su u 
Ljubičevcu, imali goste, kako kaži iz cele Evrope. Na slavu je došla i Kristine 
Jul profesor geografije sa Roskilde Univerziteta u Danskoj, prijatelj iz Holan-
dije i rođaci koji su ceo radni vek proveli u Vatensu u Austriji i sveštenik , pa 
je sve bilo baš kako dolikuje pravoslavnim običajima. 

Bilo je i ića i pića, jer se tako slave i zavetine, kada dođu prijatelji 
obeležavaju u Negotinskoj Krajini i Ključu.

MILOŠEVCI ČUVAJU 
VERU I OBIČAJE

BORIVOJE ANĐELOVIĆ DOMAĆIN SLAVE ZA PRIMERNEGOTIN OBELEŽIO 
GRADSKU SLAVU

VAZNESENJE 
GOSPODNJE

NAROD
KLJUČA I KRAJINE 

PROSLAVO 
DUHOVE
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„La Koliba“ jedan od najlepših i najposećenijih bečkih restorana, 
početkom juna bio je mesto koje je odzvanjalo od dobrog raspoloženja i 
pozitivne energije. Posebno od mladalačke radosti što su baš oni osvojili 
šampionsku tutulu na Evropskoj smotri srpskog folklora odražnoj u maju u 
Nišu. Naravno reč je o Kulturno-umetničkom društvu “Stevan Mokranjac” 

iz Beča, koji već godinama beleži iz-
vrsne rezultate na svim takmičenjim 
folkloraša. Ove godine su se popeli 
na evropski tron. Neverovatno ali is-
tinito, slavili su osvojenu titulu, a već 
razgovarali, kako da je i iduće godine 
zadrže u svom vlasništvu.

Na svečanoj večeri pripremljenoj 
u čast prvaka Evrope, predsednik 
KUD-a “Stevan Mokranjac” Goran 
Oprić je uz šarmantno duhovite ko-
mentare, uručio zaslužnim igračima 
i članovima zlatne medelje, a 
zajednički je podignut i zlatni pehar.

Ovo je bila prilika da svi zajedno 
u veseloj atmosferi još 
jednom pogledaju vid-
eo snimak izvođenja 
pobedničke koreo-
grafije “A ja đavo, pa 
ga malo diram”, kore-
ografa Milorad Runje 
uz muzički aranžman 
Slobodana Jerinića.

Dugogodišnji član KUD-a “Stevan Mokranjac” Jugoslav Zlatković svo-
jim stihovima je opisao i ovaj veliki događaj za klub, koje je ovom prilikom 
praćen velikim aplauzima i recitovao.

“ 2013. beše nam po volji, jer niko u Evropi od nas nije bolji. Beše 

svetska kriza i to vreme ludo, tog 19. maja desilo se čudo. Sastavi Mikica 
(koreograf Milorad Runjo) 18 para i krene družina po Evropi da hara”, neki 
su od Juginih stihova.

Predsednik Savez Srba u Austriji Zoran Aleksić je ovom prilikom uručio 

“Mokranjcu” plaketu rekavši da se radi o najvećem ostvarenom uspehu u 
istoriji Saveza Srba u Austriji.

Svečanoj večeri su takođe prisustvovali i predsednik Zajednice srp-
skih klubova u Beču Borislav 
Kapetanović, Goran Bradić ot-
pravnik poslova  Ambasade Re-
publike Srbije u Austriji, kao i 
Lazar Bilanović, koji je i dao ime 
ovom klubu, ime znamenitog 
srpskog kompozitora „Stevana 
Stojanovića Mokranjca“.

Neumorni Dragan Kalinović, menadžer ovog kluba bio je organizator 
putovanja, kao i ove svečane večere u čast pobednika.

Članovi KUD-a “Stevan Mokranjac” su uz tradicionalnu bogatu trpezu 
najpoznatijeg etno restorana u Beču i veselu atmosferu slavili svoj najveći 
uspeh ostvaren do sada.

 ŠAMPIONI EVROPE - KUD “STEVAN MOKRANJAC” BEČ

BLAGO NARODU KOJI 
OVAKVU MLADOST IMA
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Savez Srba u Austriji organizovao je u Beču završnu konferenciju 
Srba na kojoj je predstavljena Rezolucija za bolji suživot i sprečavanje 
asimilacije. Krovna organizacija je pokrenula, u saradnji sa ostalim srps-
kim organizacijama, konferencije Srba na temu očuvanje srpskog jezika, 
kulture, tradicije, i duhovnosti, odnosno identiteta, obrazovanja, suživota 
i političkog učešća. 

Cilj konferencije, kako je objasnio predsednik Saveza Zoran Aleksić, 
bio je objedinjavanje najboljih preporuka, koje su izneli predstavnici 
udruženja i pojedinci iz svih devet pokrajina. Posle četiri održane konferen-
cije, tokom kojih su bila 52 izlaganja i brojne diskusije, Savez je doneo od-
luku da se u obliku Rezolucije Srba u Austriji javnosti predstave najvažnije 
smernice, koje su zajedničkim snagama definisali predsedništvo Save-
za, SPKD „Prosvjeta“ i Projektni tim Srba iz Tirola.  Na samom početku, 
prisutnima su se obratili neki od počasnih gostiju. 

Otpravnik poslova Ambasade Srbije u Austriji Goran Bradić naglasio 
je, da  bez dobrog znanja maternjeg jezika nije moguće naučiti strani jezik.
Istakao je i značaj Austrije, odnosno Beča po Srbe i Srbiju, ukazujući da 
su u ovom gradu štampani prva srpska gramatika i rečnik, kao i prve srp-
ske novine, te da su brojne značajne ličnosti srpske istorije živele u ovom 
gradu. Mag Mladen Filipović je podržao napore Saveza da okupi i proveri 
realne želje što većeg broja klubova i pojedinaca, na putu ka uspešnoj 

integraciji i sprečavanju asimilacije. 
Podršku, u okviru resornih mogućnosti, 
pružiće i Vlade Republike Srpske.  Arhi-
jerejski namesnik za Austriju, protojerej 
Petar Pantić, ocenio je da je integracija 
u jedno društvo nešto dobro, ali da 
treba sprečiti asimilaciju. Kao polaznu 
tačku našeg zajedničkog stava, on je 
pozdravio akt Rezolucije, kao osnove 
za dijalog sa austrijskim institucijama, 
ali i između nas samih i bolju međusobnu saradnju. Predsednik Save-
za Zoran Aleksić izneo je pojedinosti koje su inicirale, pratile i dovele do 
donošenja Rezolucije Srba u Austriji. Kao osnova za rad ekspertskih 
timova iz pokrajina, Rezolucija navodi tri tačke o kojima bi trebalo da se 
izjasne svi oni koji to žele (kako udruženja, tako i pojedinci) i nakon toga 
razgovara u užem ekspertskom krugu, da bi se došlo do optimalnijih i na-
jprihvatljivijih osnova za početak implementacije, tamo gde je to potrebno.

Prva tačka rezolucije ističe da je osnovno pravo svake zajednice da 
joj se omogući 
obrazovanje i 
informisanje na 
svom maternjem 
jeziku.” Osnov-
no pravo svake 
zajednice je da 
joj se omogući 
obrazovanje i 
informisanje na 

maternjem jeziku. Trenutno, Srbi u Austriji nemaju mogućnost da 
uče svoj jezik kao „srpski“, niti se mogu  obrazovati na srpskom 
jeziku. Za učenje srpskog jezika koriste se neprirodni, netačni i za-
stareli pojmovi kao npr. uslovljeni naziv „BKS“ (Bosanski-Hrvatski-
Srpski). Izučavanje srpskog jezika u okviru tzv. „BKS“-a, nedovolj-
no je i neprihvaćeno od većine pripadnika srpske zajednice. Posle 
nemačkog, srpski jezik je najzastupljeniji jezik u Austriji. Pravo svak-
og naroda je da nazove jezik onako kako želi i izučava ga pod tim 
imenom. Očekujemo da se to pravo dozvoli i srpskoj zajednici u Aus-

triji.”, ističe se u Rezoluciji. 
Prof Srđan Mijalković, 

predsednik „Prosvjete“, 
obrazložio je navode Rezolu-
cije, kojima se započinje konkre-
tan razgovor na temu naziva i 
načina učenja srpskog matern-
jeg jezika, a u okviru sadašnje 
nastave tzv. „BKS“-a.  Kao 
osnovni uzrok za manju zastu-
pljenost odgovarajućih sadržaja 
i ozbiljnosti sa kojom treba nas-
tupiti srpskoj zajednici, iskristal-
isao se zaključak da se suviše 
paušalira broj Srba u Austriji. 

Razlog je vrlo jednostavan: nema 
konkretnog kriterijuma koji bi pri-
likom popisa stanovništva na to 
ukazao. Stoga, druga tačka rezo-
lucije govori upravo o tome: 

„Upornim korišćenjem 
prevaziđenih i etnički- nekore-
ktnih izraza, koji su trenutno 
zastupljeni u nekim sferama 
javnog života, smatramo da 
se (ne)svesno negira i uman-
juje značaj i broj Srba u Austriji. 
Pružanjem mogućnosti srpskoj 
zajednici da precizira svoj broj 
, te da se definiše svojim izvornim imenom-„srpska“-,pojmovi kao 
„EX-YU“, „Yugo“, „Tschusch“, „BKS“ postaće isključivo trivijalni na-
zivi i vremenom nestati kao zajednički sinonim za više različitih naro-
da koji dolaze sa Balkana. Činjenica da se većina Srba poistovećuje 
sa vrednostima i tradicijom pravoslavnog hrišćanstva, ukazuje da 
je u interesu moderne austrijske države i od suštinske važnosti za 
utvrđivanje preciznijeg broja Srba, da se u svim institucijama, gde 
je izjašnjavanje potrebno, takodje i pravoslavna vera može pobliže 
kategorisati i statistikom obuhvatiti kao „srpska“.

Aleksandar Mihailović je u ime Projektnog tima Srba iz Tirola, u jednoj 
opširnoj prezentaciji pod nazivom „Srbi u Aus-
triji - juče, danas, sutra“ izložio sadašnje stanje 
u smislu obuhvatanja statističkih podataka, 
njegove nedostatke, mogućnosti i prednosti 
koji bi kroz implementaciju pre svih, imala Aus-
trija.

Finalna tačka govori o opštoj problematici 
naših, većinom kulturno-umetničkih, društava 
i njihovog finansiranja i opstanka. Navodna 
sredstva koja su nam dostupna iz integra-

cionih  fondova uglavnom nije moguće dobiti kroz projekte koji su orijen-
tisani na učenje nemačkog jezika, školstvo ili uopšte razvoj suživota, jer 
nema školovanog kadra koji bi to organizovao, a ni kulturno-umetničko 
stvaralaštvo kakvo mi mahom gajimo u srpskim društvima, nije osnova 
za projektni rad u integracionom sektoru - njegov cilj je očuvanje iden-
titeta. Uvođenje novih sadržaja, proširenje saradnje i učešća u sklopu in-
tegracionih projekata, uslovljeno je učešćem mladih i školovanih ljudi, ali 
pre svega opstankom samih klubova. Kako sve to treba da usledi, govori 
poslednja deo Rezolucije:

“ Kulturna tradicija i umetnost čine najveći deo identiteta jednog 
naroda. Napori naših društava ka tom cilju su znatni, i mahom su 
isključivo ličnim sredstvima podržani od strane samog članstva. U 
vreme kada su takve aktivnosti rado viđene među narodima koji 
sačinjavaju multikulturalnu lepotu modernog austrijskog  društva 
i duha raznolikosti Evropske unije,  srpska tradicionalna udruženja 
se nalaze na granici opstanka i sve češće gase ili neuspešno reor-
ganizuju. Kultura, umetnost i nasleđe jednog naroda nisu (samo) 
integracione i projektne teme.  Uspešna kulturna razmena upravo 

i zavisi od nivoa organizacije i stručnih kadrova, koje nažalost ne 
možemo priuštiti. Želimo da ukažemo da je potrebno da nam se 
omogući način da na osnovu godišnjeg  finansijskog plana sva 
udruženja na teritoriji Austrije dobiju sredstva za svoj rad. Op-

stanak i razvoj organizacionih struktura 
naših udruženja bi time dao svoj puni 
doprinos lepoti, raznolikosti i posrednom 
razumevanju između naroda. Krajnji cilj 
su bolji suživot i očuvanje specifičnosti 
kojima se svi mi kao tekovinom uspešne 
saradnje možemo pohvaliti.“, kaže se u 
Rezoluciji.

Tokom polučasovne prezentacije, naš 
istaknuti kulturni radnik i producent mani-
festacija na internacionalnom nivou, Milo-

rad Samardžija, izneo je osnove za restruktuiranje naših udruženja, 
kao uslov za 
naše težnje, ali 
i omogućavanje 
preko potrebnih 
sredstava za 
opstanak i raz-
voj aktivnosti 
na više polja, 
koja čine kul-
turu i umetnost 
u Srba.

Tekst Rezolucije će, kako je najavljeno, biti predočen svim srpskim 
organizacijama i pojedincima, odnosno građanima srpskog porekla 
i resornim ustanovama u matici. Sva pristigla mišljenja obradiće tim  
eksperata koji će tokom narednog meseca početi rad da bi se do 1. sep-
tembra usaglasio konačan tekst, koji bi predstavio odraz stremljenja Srba 
u Austriji. 

Pred početak Konferencije u holu zdanja u kojem je održana, uz 
zvuke srpske etno muzike uživo, predstavljen je Savez Srba u Austriji, a 
tokom tog dela programa prisutnima se obratio i na taj način Konferenciju 
otvorio predsednik 16. Bečkog okruga, Franc Prokop, koji je omogućio 
održavanje Konferencije u prelepom zdanju više - tehničke škole.

PREPORUKE 
ZA BOLJI SUŽIVOT 

I SPREČAVANJE ASIMILACIJE

SAVEZ SRBA U AUSTRIJI
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Istorija jednog naroda je slika njegove države, a intervju je ogledalo 
čoveka! Iz najbližeg ugla, Zoran Kalabić, pionir modernog poslovanja, top 
menadžer i lider u trgovini nekretninama. On je osnivač i direktor kom-
panije ERA 4M, makler sa državnom licencom i MBA statusom. Godine 
iskustva, stalno specijalizovanje i rezultati postignuti na rukovodećim 
pozicijama u međunarodnim kompanijama za promet nekretnina, kvali-
fikovali su ga za vodeću poziciju savetnika u sektoru nekretnina u Beču i 
celoj Austriji. Najviše je angažovan u projektima gradnje, prodaji stanova i 
trgovinom luksuznim zgradama na prestižnim lokacijama.

ERA 4M& Consulting GmbH & Co KG je vodeće firma sektora trgovine 
nekretninama u Austrija. Osnovana je 2008 i već tada je osvojila svoju prvu 
prestižnu nagradu, priznanje za najbolje novo preduzeće. U godinama 
koje su dolazile, osoblje kompanije koje broji više od 40 trgovaca nekret-
ninama, osvojilo je „ERA nagradu“,  priznanje za  najbolju bečku agenciju 
za trgovinu nekretninama u 2009., 2010., 2011. i 2012. godini. ERA je prva 
panevropska mreža kompanija sa 1.200 kancelarija u 19 zemalja Evrope 
i 8.000zaposlenih. Širom sveta, ERA mreža ima 3800 predstavništava u 
50 zemalja. Kompanija je članica Realogy Korporacije, najveće svetske 
franšize u sektoru trgovine nekretninama. Realogy se sastoji od 13.800 
predstavništava sa 241.000 
zaposlenih u 103 zemlje. 
Sedište organizacije nalazi 
se u Parsippany, New Jersey, 
SAD. Najpoznatije kompanije 
u sastavu korporacije su ERA 
Real Estate, Coldwell Banker 
i Sotheby’s International Re-
alty.

ZAVIČAJ Austrijske kom-
panije najveći su investitori u 
Srbiji u sektoru nekretnina, ali 
njihove aktivnosti se sman-
juju. Može li se očekivati 
povratak austrijskih investitora u Srbiju?

ZORAN KALABIĆ Srbija je tržište u razvoju, svakodnevno pratimo 
promene u za-
konodavs tvu , 
razvoj tržišta, 
političku i eko-
nomsku situ-
aciju. Austrijske 
kompanije sma-
traju da sada nije 
najbolji trenutak 
za početak ak-
tivnosti u Srbiji. 
Prati se 
proces 
prego-
varanja 
sa EU i 
u Zoran 

Kalabić i Vitomir Perić, predsednik upravnog odbora „Napred“ sklađivanje 
zakonodavstva. Strani investitori žele sigurnost investicija i transparent-
nost svoje realizacije.

ZAVIČAJ Odlučili ste da predstavite svoju kompaniju na srpskom 
tržištu. Šta je vaš cilj?

ZORAN KALABIĆ Došli smo da povežemo srpske i austrijske inves-
titore sa graditeljima. Austrijski investitori traže pouzdane partnere na 
srpskom tržištu i mi to želimo da ponudimo. Srpske kompanije su zain-
teresovane da grade u Austriji i 
mi to možemo da im omogućimo! 
Ovdašnji građevinski radnici 
su vrlo cenjeni u Austriji a po-
sla ima mnogo. Naša ideja je da 
povežemo kompanije i razvojne 
projekte obe države.

ZAVIČAJ Da li je sada pravo 
vreme za investiranje u Austriji?

ZORAN KALABIĆ Kada ku-
pite zemljište u Austriji, tačno 
znate koliko vam vremena treba 
za dobijanje građevinske dozvole, koliko će trajati gradnja, koliko vremena 
treba za prodaju i povratak investicije, zaradu takođe. Pošto je tržište do-
bro regulisano, poslovanje je sigurno i rizici su minimalni. Nasuprot Kipru, 
gde je kapital ugrožen, mi nudimo sigurnost i čvrste garancije za uloženi 
kapital. Tržište nekretnina u Beču i dalje raste. Velika potražnja za nekret-
ninama i istovremeni pad ponude doveli su do rasta cena. U međuvremenu 
se tržište zakupaca oporavilo. U globalnom poređenju kirija, Beč je na 42. 
Mestu! Bečke cene nekretnina su se od 2010. povećale za 9,2 odsto.  
  Izbor stanova je ograničen, naročito u urbanim delovima grada. Pre-
ma sajtu immobilien.net, ponuda od 2010. do kraja 2011. pala je za 
30 odsto u Austriji, a u Beču za 50 odsto. Potražnja onih koji se in-
teresuju za stanove daleko premašuje ponuđeni broj stanova. To je 
dovelo do rasta cena u 2011., posebno u centralnom delu Beča. Sta-
novi u centru raskošne, vrlo naseljene prestonice imaju najveću cenu, 
koja dostiže i 6.200 evra po kvadratnom metru: Debling (3.788 evra 

po kvadratu), Josefstad (3.009 evra), Nojbau (2.915 evra), Landštrase 
(2.840 evra) i Alzergrund (2.795 evra). Ova dinamika tržišta iznenađuje 
čak i eksperte! Razvoj tržišta stavlja u prvi plan nepopularne delove 
grada u žižu zbivanja, što dovodi i do rasta cena u tim delovima grada.  
    Jedan od razloga za ovakav rast može se ogledati i u trenutnoj eko-
nomskoj situaciji. Mnoštvo investitora vidi u ovoj oblasti sigurnost. Cene 
vikendica padaju a ponuda objekata za izdavanje ponekad je prevelika, 
tržište nekretnina je ogledalo društvene situacije kako njenih uzroka tako 
i budućih kretanja. Cene izdavanja stanova u Beču su od 8 do 16 evra po 
kvadratu, i zavise od, pre svega, lokacije koja se proteže od popularnih 
bečkih becirka do nekad nepopularne a nekad preskupe periferije. Ovo je 
nepredvidiva sfera u kojoj opstaju, napreduju i vode najjači!

ZAVIČAJ Srpska građevinska industrija je u krizi. Da li je ovo mom-
enat za investiranje? Koji savet biste dali srpskim građevinarima?

ZORAN KALABIĆ Stičem utisak da su cene u Srbiji dostigle realan 
nivo i definitivno je isplativo investirati ovde. Prednosti su glad koja na 
tržištu vlada za poslovnim i stambenim prostorom, ali potrebno je naprav-
iti održive projekte i umeti prodati krajnjim kupcima. Srpski građevinci tre-
ba da su aktivniji i fleksibilniji u promociji regiona. Šansa za građevinske 
kompanije nalazi se u razvijenim tržištima gde se puno gradi, i u partner-
stvu sa investitorima.

ZAVIČAJ Da li posle 20 godina rada u Beču razmišljate o otvaranju 
firme i u Beogradu?

ZORAN KALABIĆ Nikada nisam u potpunosti otišao iz Srbije. Ovde 
su mi roditelji, mojoj deci je maternji jezik srpski! Moje ćerke pohađaju 
austrijske škole ali ovde dolazimo na godišnji odmor.  Za  mene je sasvim 
prirodno da pomažem svojim prijateljima koji žive u Srbiji i predstavljam 
Srbiju na najbolji mogući način u Austriji i svetu. Planiram da započnem 
posao u kome ću povezivati srpske i austrijske privrednike sa investitori-
ma jer vidim da postoji veliko interesovanje obe strane. Srbija je otvorena 
zemlja i siguran sam da mnoge strane firme to prepoznaju.

ZAVIČAJ U kakve projekte se isplati investirati u Srbiji?
ZORAN KALABIĆ Austrijanci  su najveći investitori u nekretnine u  Sr-

biji. Ipak, u poslednje vreme su obeshrabreni složenim administrativnim 
procedurama, pa im je potrebno više kvalitetnih informacija o tržištu.

ZAVIČAJ Postoji li interesovanje naših privrednika da investiraju u 
nekretnine u Austriji?

ZORAN KALABIĆ Naravno, Beč je jedan od najlepših gradova u 
Evropi, mnoga naša deca studiraju u Austriji. U ovoj zemlji vlada kon-
stantna potražnja za novim stanovima i kućama, posebno u Beču, Salc-
burgu, Inzbruku, Gracu. Investiranje u nepokretnosti je sigurno, a investi-
tor  je u potpunosti zaštićen. Tim povodom sam okupio tim koji je takvu 
mogućnost predstavio na Sajmu investicija i nekretnina „BeLRE“, 25. i 

26. aprila u Beogradu. Prvi put je investitorima u Srbiji omogućeno da 
investiraju u nekretnine u Austriji kroz poseban program koji smo osmislili. 
Našoj prezentaciji je prisustvovao najveći broj investitora iz Beča i cele 
Austrije ali i iz Srbije i svi su želeli  da se upoznaju sa srpskim ali i austri-
jskim tržištem i mogućnostima saradnje i investiranja. Briljirali smo i sada 
imamo još više posla!

ZAVIČAJ Dobitnik ste mnogobrojnih nagrada srpskih, nemačkih, aus-
trijskih i američkih poslovnih asocijacija i udruženja? 

ZORAN KALABIĆ Sve su mi podjednako drage. Nije lako biti bolji 
od austrijskih firmi u Austriji i to nekoliko godina zaredom. Posebno mi je 
značajna nagrada za najboljeg brokera   Evrope  u „ERA mreži“, koju sam 
dobio prošle godine. Izuzetno mi je draga zahvalnica Grada Beograda za 
lobiranje i zalaganje u inostranstvu koja je do sada bila rezervisana samo 
za strane diplomate, a tako i uspešno završen master iz razvoja nekret-
nina na prestižnom univerzitetu u Velsu.

ZAVIČAJ Šta poručujete privrednicima u matici?
ZORAN KALABIĆ Uvek savetujem investiranje u nekretnine, proiz-

vodnju, biznis, obrazovanje. I, svakako, upornost. To se na kraju isplati.
ZAVIČAJ Iako ne pričate puno o tome, nadaleko ste poznati po hu-

manitarnom radu.
ZORAN KALABIĆ Da. To je zato što smatram da se o iskrenoj pomoći, 

darovima od srca nema šta reći jer bi takva pomoć prestala da bude pra-
va. Sem toga, ljudi kojima je ona potrebna žele mir. To se odnosi na ličnu 
pomoć onima koje poznajem i ne poznajem a kada su u pitanju humani-
tarne akcije koje pokreće ili u koje se uključuje moja firma, to je već nešto 
drugo. U Austriji živi oko 200.000 naših ljudi, i nemoguće je da svoj biznis 
ne vezujem za otadžbinu. U više navrata sam promovisao srpsku privre-
du i kulturu, jer je moja firma bila donator mnogih nacionalnih, kulturnih, 
umetničkih, naučnih i humanitarnih manifestacija u Beču i širom Austrije. 
Moj tim podržava moj zavičaj. Srbija uvek može da računa na nas!

SRBIJA UVEK MOŽE 
DA RAČUNA NA NAS

EKSKLUZIVNI INTERVJU SA ZORANOM KALABIĆEM

Zoran Kalabić i Vitomir Perić, 
predsednik 

upravnog odbora „Napred“

Gottfried Hackbarth CEO ERA Austria, 
Andreas Haidenthaler 

(direktor austrijske privredne komore u Srbiji) 
sa Zoranom Kalabićem

Ministar Velimir Ilić, Mija Mitrović, Dušica Gaković 
(organizator sajma) i Zoran Kalabić
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U organizaciji KUD-a Mladost iz Leoberzdorfa u subotu je u ovom 
mestu u pokrajini Donja Austrija održana Multikulti fešta na kojoj su nas-
tupila brojna kulturno- umetnička društva različitih nacija.

Program koji je otpočeo u 16 sati na velikoj postavljanoj bini vodila je 
Ranka Savić-Čergić najavljujući brojne učesnike. Kako i sam naziv ove 
manifestacije nagoveštava, njen cilj je prikazivanje raznolikosti i bogat-
stva kultura i običaja različitih nacija koje žive u ovom gradiću.

Nastupile su igračke i pevačke grupe predstavljajući kulturu Kine, 
Bugarske, Kolumbije, Rusije, Meksika i Ekvadora, kao i Bosne i Herce-
govine i Hrvatske.

Domaćini na čelu s predsednikom KUD-a Mladost Radišom Todićem 
su se potrudili da se srpska tradicija i kultura pokažu najraznovrsnije, a 
to su učinili brojni pojedinci i mladi talenti na različitim instrumentima i 
kulturna-umetnička društva. Tako su pored domaćina nastupila društva 
Mladost i Dukat iz Traiskirhena i KUD Božuri iz Licena.

Specijalni gosti su bili harmonikaši Osnovne škole “Aleksa Šantić” 
iz Ugljevika učesnici serijala “Ja imam talenat” i Kulturno-umetničko 
društvo Rudar iz ovog grada u Republici Srpskoj.

Počasni gost bio je KUD “Stevan Mokranjac” iz Beča, pobednik 
ovogodišnje Evropske smotre srpskog folklora održane u Nišu.

Sve učesnike je ovom prilikom pozdravio i predsednik Saveza Srba 
u Austriji Zoran Aleksić, a pozdrave su uputili i predstavnici opštinskih 
vlasti i brojnih institucija koje su podržale ovu veliku feštu.

Ovogodišnja multikulti fešta je završena velikom Balkanskom za-
bavom uz muziku i igru.

Čitav program je bio propraćen i štandovima na kojima su mogli da 
se okuse naši tradicionalni kulinarski specijaliteti.

Posle prvog dela programa organizovana je zajednička radionica 
na afričkim bubnjevima, sprovedena u saradnji s afričkim udruženjem 
Kane, pa poseban program za decu i bogata tombola.

Vreme letnjih odmora je na pragu....za sobom ostavljamo još jedan pe-
riod prepun različitih i lepih dešavanja i novih poznanstava. Jedna završna 
manifestacija se kao po običaju nameće svima kako bi na kraju jedne na-
porne sezone dali sebi malo oduška i da osete čari druženja i zabave.

Subota 15.juna, donela je KUD-u OPANAK nove prijatelje i nova 
poznanstva. KUD TREBAVA iz SAALFELDENA, jedno veoma mlado 
društvo stiglo je tog popodnava sa svojim veselim članovima na druženje.

Ovo je bilo prvo druženje ova dva KUD-a od njihovog osnivanja. Bili 
su počastvovani ovim pozivom što se jasno videlo po njihovim zadovoljnim 
licima. Lepo je biti gost u Opanku pogotovo ako se uzme u obzir činjenica 
da se tu na svakom susretu mogu sresti kako stari prijatrlji tako i sklopiti 
nova prijateljstva. Ovo je mesto gde se uvek nesto novo dešava.

Upravo se to i desilo sa KUD-om JUGOS našim gostima. Krenuli 
su oni još u prepodnevnim časovima put Salzburga gde su im srdačnu 
dobrodošlicu priredili članovi uprave iz Opanka.

Cilj ove posete bio je kako učešće na našoj završnoj manifestaciji tako 
i poseta našem lepom gradu. U jednoj zajedničkoj šetnji pokušali smo da 

ukažemo na neka važnija kulturna obeležja i na ono što krasi ovaj grad.
Posle obilaska grada svi zajedno smo otišli u Wallersee halu gde je 

druženje nastavljeno uz bogat kulturno umetnički program.

Nama je bila čast da pored KUD-a TREBAVA, ugostimo i članove KUD-
a JUGOS čija je poseta više licila na priču iz bajke. Velika je čast biti u 
mogućnosti da u ovo teško vreme ugostimo društvo koje datira jos iz davne 
1976 godine.

Sama ta činjenica nam ukazuje na put kojim bi trebalo da ide svako 
društvo. Susret koji će se pamtiti, mesto gde su se komšije i prijatelji iz 
svojih rodnih krajeva sasvim slučajno pronalazili i ne sluteći šta ih je čekalo 
te večeri. 

A za dobru zabavu svih gostiju bili su zaduženi naši krajisnici BORO I 
SALE sa svojim orkestrom. Druženje je trajalo do kasno u noć, a novo je 
zakazano već za oktobar ove godine.

Zahvalio bi se nasim gostima na predivnoj večeri, a takođe bih pohvalio 
i članove KUD-a OPANAK koji su se ponovo uz jedno zajedničko druženje 
i naporan rad dali sve od sebe kako bi nasi gosti otišli zadovoljni svojim 
kućama, a oni opravdali epitet dobrih domaćina, rekao je na kraju svog 
izveštaja za Zavičaj, Dragan Arsić, predsednik KUD Opanak iz Salburga.

KUD MLADOST LEOBERZDORF

PRIKAZALI 
RAZNOLIKOST I BOGATSTVO 

KULTURA I OBIČAJA

SALZBURG

LEPO JE 
U OPANKU GOST BITI
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U prostorijama Srpskog kulturno-umetničkog društva “Karađorđe” u 
Beču nedavno je održano veče folklora, na kojem su sva tri uzrasta još 
jednom pokazala svoje umeće. Na zabavi su igrači izveli sve nove koreo-
grafije koje su naučili u prethodnih nekoliko meseci.

Pred nastup folkloraša uprava je iskoristila priliku da im se zahvali 
peharima za neumorni rad i uspehe koji su imali u ovoj sezoni.

Svih 120 igrača, sva tri ansam-
bla, dobili su po pehar kako bi se 
sećali ovih uspeha.

Naime, na Evropskoj smotri 
folklora SKUD “Karađorđe” osvojio 
je srebrnu plaketu.

Na austrijskoj Smotri osvojeno 
je treće mesto, a srednji folklori prvo 
mesto.

Takođe, i na nedavnom Zlatnom 
opanku u Valjevu Bečlije su bile 
pobednici večeri i u ukupnom plas-
manu osvojili sedmo od 70 mesta.

- Veoma smo ponosni na naše igrače, koji su pokazali veliko umeće. 
Zadovoljan sam sezonom, pre svega radom sva tri ansambla - rekao je 

Dejan Jovanović, predsednik SKUD-a “Karađorđe”. On je istovremeno 
čestitao i svim bečkim društvima na ostvarenom uspehu, na dobrom 
radu i pre svega druženju.

SKUD “Karađorđe” radiće još dve nedelje, a potom će igrači imati 
pauzu do septembra. Jovanović je najavio da su na jesen planirana put-
ovanja po Austriji, Srbiji, ali i Italiji. Posle nastupa do sitnih sati prisutne je 
zabavljao orkestar Stanko i Dača.

Druženju uz folklor prisustvovali su i predsednici Saveza Srba 
u Austriji i Zajednice srpskih klubova u Beču, Zoran Aleksić i Borislav 
Kapetanović, kojima je, kao i “Vestima”, uručen pehar za dobru saradnju.

„Zavičajni dan“ u  Ledincima, manifestacija koju je organizovao 
narodni pokret „Dinara-Drina-Dunav“, održana je polovinom juna. 
Zahvaljujući dobrim odnosima sa folklornim ansamblom „VILA“ iz No-
voga Sada koji je već bio zadužen za kulturno-umetnički program dana, 
FA „Bambi“ iz Beča dobio je poziv organizatora manifestacije da prikaže 
deo svog umeća i ovu internacionalnu manifestaciju upotpuni učešćem 
Srba iz Austrije. Poziv je upućen i predsedniku Saveza Srba u Austriji, 
Zoranu Aleksiću da zajedno sa svojim kolegom iz Rumunije, Ognjanom 
Krstićem, bude počasni gost manifestacije, u svojstvu predstavnika Srba 
iz dijaspore. 

Članovi FA „Bambi“ iz Beča bili su gosti svojih kolega iz FA „Vila“, 
tako da je druženje već dobrih prijatelja započelo veče pre manifestaci-
je, obilaskom novosadskih znamenitosti. Sutradan u 10 sati sve je bilo 
spremno za početak. Ispred postrojenih kosilaca koji su bili prvi pa redu u 
takmičenju, prelepe plakete u obliku reljefa u drvetu koji si prikazivali logo 
organizatora i ime manifestacije dobili su gosti iz dijaspore, sveštenstvo, 
gradonačelnik Novog Sada Miloš Vučević, umetnički rukovodilac FA „Vila“ 
Miodrag Lonić i drugi. Nagrade je u ime organizatora uručio predsednik 

pokreta, Tomislav Bokan. 
Koncept „Zavičajnog 

dana“ bilo je takmičenje 
u tradiconalnim disci-
plinama u kojima su 
se ogledali muškarci: 
koševina, skok u dalj 
iz mesta, nadvlačenje 
štapa, bacanje kamena 
sa ramena, nadvlačenje 
konopca. Bilo je zaista inspirativno gledati „srpske divove“ iz Nevesin-
ja, Bosanskog Petrovca, Užica... Borba je bila žestoka i zaista u svim 
disciplinama do kraja neizvesna, osim u skoku u dalj, gde je prvopla-
sirani takmičar skočio u dalj 3, 25cm iz mesta. U pauzama su nastu-
pala kulturno-umetnička društva, solisti, glumci. Paralelno se uživalo o 
jagnjećem i prasećem pečenju, dok su potpuni „gastronomski vrhunac“ 
bila 2 pečena bika. 

Kao veliko finale pred početak nastupa mnogobrojnih estradnih zvez-
da, trubački orkestar Danijela Jokanovića iz Šida je okupio sve učesnike 
u veliko zajedničko kolo, koje je sve uvelo u veliko finale večeri. 

“ZAVIČAJNI DANI” U LEDINCIMA

VILA POZVALA 
BAMBI U SRBIJU

SKUD “KARAĐORĐE” BEČ
VELIKO ZADOVOLJSTVO RADOM 
I POSTIGNUTIM REZULTATIMA
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KUD “Branko Radičević” iz Beča obeležio 
je završetak uspešne sezone lepim druženjem, 
tokom kojeg je predstavljen novi projekat 
Sastajalište glumište.

Ove večeri sumirani su rezultati 
šestomesečnog rada, pri čemu je najveći us-
peh osvajanje prvog mesta na Smotri kulturno-
umetničkog stvaralaštva u Austriji.

Pri klubu je, pre tri meseca, osnovana 
dramska grupa, u koju su uključeni svi uzrasti 
folklora.

- Cilj ove sekcije nije samo da mladi 
nauče da glume, već i da neguju svoj jezik i 
pismo - kaže glumica Gordana Tasić, koja vodi 
Sastajalište glumište.

- S obzirom na to da smo počeli pre nešto 
manje od tri meseca zadovoljna sam odzivom 
dece - kazala je Tasićeva, koja ima veliko 
glumačko iskustvo, posebno u radu sa decom.

Prema njenim rečima KUD “Branko 
Radičević” bio je jedino društvo u Beču u ko-
jem su se sva tri uzrasta odazvala pozivu na 
učešće u projektu glume.

Njena želja je da se u Beču ubuduće or-
ganizuju ne samo večeri folklora, već i večeri 
glume.

Što se KUD-a “Branko Radičević” tiče, 
kako je predsednik Miroslav Zaharić naglasio, 
ušao je u jubilarnu godinu, odnosno 30 godina 
postojanja, što će biti proslavljeno u novembru. 
On je podsetio da je društvo osnovano najpre 
kao sekcija pri Zajednici, tada, jugoslovenskih 
klubova u Beču 1983. godine, na inicijativu 
nastavnika dopunske nastave.

U junu je društvo imalo više nastupa, 
između ostalih na uličnoj fešti u 10. bečkom 
okrugu, u kojem mu se nalazi i sedište.

Posle letnje pauze društvo će krenuti sa 
aktivnostima od septembra.

Udruženje naših gradjana, iz mesta Zell 
am See-a, pokrajina Salzburg, proteklog vik-
enda obeležilo je tri godine rada i postojanja. 
U mestu predivnih planinskih pejzaža, Piesen-
dorf, u goste su im došli da zajedno proslave 
obeležavanje trogodišnjice, klub „ Petar Kočic“ 
iz Fügen-a( Tirol) i članovi Kulturno sportske 
Zajednice Srba ( KSZS) iz Salzburga.

U ime organizatora priredbe, prisutne gos-
te  je toplim rečima dobrodošlice  pozdravila 
Božana Sančanin , i poželele da se dosadašnja 
dobra saradnja prisutnih  klubova nastavi i u 
buduće. Takodje iskoristila je priliku da se za-
hvali vrednim članovima „ Harmonike „ koji su 

i ovog puta uspešno odradili ulogu domaćina.
U opuštenoj atmosferi , smenjivali su se 

folklorni ansambli, mladjeg i starijeg uzrasta i 
za svoj prikaz bili nagradjeni srdačnim aplau-
zom publike. A bilo je tu igara iz Šumadije, juga 
Srbije , Vlaške igre . . . 

U ime zemlje domaćina skup je pozdravila 
i podržala  Dr. Tina Widmann,( Landesrätin ),

U ime gostojućih klubova , predsednici Go-
jko Savić i Nenad Šulejić, prilikom obraćanja , 
poželeli su članovima „ Harmonike“ još puno 
uspešnih godina rada.

Gost večeri , Manuela Miljković , istrumen-
talista na harmonici iz Beča, predstavila se 

kolažom narodnih kola.
Po završetku kulturnog programa, slavlje 

se nastavilo do kasnih sati uz dobru muziku i 
raspoloženje.

“HARMONIKA” ZEL AM SEE - SALCBURG

TREĆI ROĐENDAN 
PROSLAVILI 

SA PRIJATELJIMA

KUD “BRANKO RADIČEVIĆ” BEČ

GODINA VELIKIH USPEHA 
I VELIKOG JUBILEJA
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Pređite na energetski efikasan sistem grejanja:
Klimatizacija u modernom svetu ne predstavlja temperaturu +22°C na termosta-

tu već subjektivni osećaj temperature koji se postiže pravilnom kontrolom vlage, 
temperature i svežeg vazduha.

Ako Vam je preko glave da zbog toga radite sledeće stvari: nabavke ogreva 
svakog leta i plaćanja grejanja 6-10 meseci unapred, čišćenja dimnjaka sezonski, 
čišćenja kotla svakog jutra, loženja od ranog jutra do kasne večeri, hladnih pros-
torija ujutru ili posle višednevnog odsustvovanja od kuće i da vam podrum bude 
pun ogreva i dima a da imate manjak slobodnog prostora.

Poslušajte nas i ugradite sistem koji vam preporučujemo: izolujte kuću stiroporom 
od 10cm, ugradite PVC stolariju sa trostrukim staklima, solarni kolektor sa vakum-
skim cevima, rezervoar tople vode i toplotnu pumpu.

Princip rada toplotne pumpe je vrlo jednostavan, ogleda se u korišćenju toplotne 
energije našeg okruženja, zato je veoma ekonomična u radu. Treba platiti samo 
mali deo energije koja je potrebna za rad cirkulacione pumpe i kompresora, ostalu 
energiju za grejanje vašeg objekta pumpa preuzima od podzemnih voda preko 
izmenjivača toplote i sunca preko solarnih kolektora - vakumskih cevi. 

Gips-Enterijer doo  G. P. Ilića bb, Negotin   
tel +381 19 570 020; +381 62 225 550
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U čast velikog jubileja, 20 godina od osnivanja, srpski klub Vidovdan 
iz Linca je  organizovao, u najstarijem austrijskom gradu Ensu, folklori-
jadu. Gradska dvorana, bila je premala da primi brojne goste, koji su stigli 
u grad nedelako od Dunava.

Klub Vidovdan je jedan od najuspešnijih srpskih udruženja u Austriji. 
U proteklih dvadeset godina članovi ovog kluba postigli su niz uspeha, 
kako na kulturnim , tako i sportskim takmičenjima naših ljude, ne samo 
u Alpskoj Republici,  nego i u matici i u drugim evropskim zemljama. U 
godini kada se obeležava veliki jubilej, u klubu su organizacijom folklori-
jade želeli da na jednom mestu okupe brojne prijatelje i zahvale im na 
zajedničkoj saradnji i podršci. Zato je odziv na ovaj događaj bio veliki.

Između ostalog stigli su prijatelji iz najudaljenijih gradova, poput  Min-
hena, glavnog grada pokrajiane Bavarska, odakle je došlo KUD “Rastko”, 
kao i KUD Prosveta iz Prnjavora i Miloš Dujić iz Čelinca iz Republike Srp-
ske. Bili su tu još, osim folklora domaćina Vidovdan,  predstavnici KUD 
Opanak i Stevan Sinđelić iz Salcburga, Barili iz Braunau, Vuk Karadžič iz 
Štajera, Kolo iz Beča, Trebava iz Salfeldena, Krajišnik iz Senkt Peltena, 
Zavičaj iz Tulina, Dukati iz Graca, Lane Kirhdrof i Nikola Tesla iz Linca. 
Brojni igrači zaslužuju sve pohvale za prikazano, među kojima se poes-
bno istakla grupa KUD Kolo iz Beča, koja je sastavljena od najmalđih 
članova.

Posebo su domaćini ponosni na dolazak dragih prijatelja iz KUD Pros-
veta iz Prnjavora  i KUD Miloš Dujić iz Čelinca. Zato je za njih priređen i 
poseban doček u prostorijama kluba Vidovdan u Lincu. 

Prisutne je između ostalog pozdravio zamenik gradonačelnika Linca, 
Klaus Luger, koji je ujedno i prvi čovek grada na Dunavu zadužen za in-
tegraciju. Pozdravni govor i čestitke uputila je i konzul Olivera Starčević 
iz Generalnog konzulata Republike Srbije u Slacburgu. Osim njih ovom 
događaju su između ostalog prisustovali Đuja Bećirević, Privredne ko-
more Salcburga, predstavnici Radničke komore i Integraionog biroa 
grada Linca, predsednik Srpske Zajednice Gornja Austrije Neđo Nikolić.  
     Kako i dolikuje starim srpskim običajjima na ulazu u dvoranu goste je 
čakala pogača, so i rakija. Domaća šljiva je specijalno za ovu priliku stigla 

je iz Republike Srpske, a na zanimljiv način je služio 
Nedeljko Malešević, dugogodišnji član srpske Zajed-
nice i kluba Vidovdan. On je, da ne bi smetao brojnim 
gostima, napravio specijalnu flašu u kojoj je bila rakija, 
poput infuzije. 

Pred kraj programa u Ensu, odigrao se 
nesvakidašnji događaj, koji je izazvalo pažnju svih 
prisutnih. Na bini su prvo izašli članovi sprskog kluba 
Vidovdan a zatim je se se verili dvoje mladih, inače 
članovi udrženja iz Linca. Konstantin Koja Ristić je pred 
svima zaprosio svoju devojku Savku Mitrović, pošto je 
kleknuo na kolena i pitao je da li će da se uda za njega. 
Ona je pristala što je izazvalo erupciju oduševljenja, 
posle čega su krenule čestitke.

Najstariji naš klub u Austriji, Jedinstvo iz Beča, obeležio je kraj se-
zone druženjem uz trubače.

Na izletištu Donauinzel okupili su se roditelji, deca - članovi folklorne 
sekcije, kako bi zajedno proslavili kraj uspešne sezone, kojoj je kruna 
bio dobar plasman na Smotri kulturno-umetničkog stvaralaštva Srba u 
Austriji.

- I ova godina nam je ostala u lepom sećanju zbog druženja, pesme 
i igre. Bilo nam je predivno. Prošla godina nam je bila super, malo na-
porna, ali mi smo navikli na to i zato smo sve jači i jači uz pesmu, igru 

i lepo druženje - kazala je Jagoda Dekić, 
umetnički rukovodilac u Jedinstvu.

Kraj sezone proslavljen je uz trubače, 
roštiljanje, kao i specijalitete koje su roditelji 
doneli od kuće.

Sve čestitke članovi „Jedinstva“ upu-
tili su organizatorima ovog kako rekoše 
lepog izleta, Slobodanu Andjelkoviću i Jovici 
Periću.

Inače, kako su nam rekli, probe folklora 
počinju početkom septembra.

KUD “JEDINSTVO” BEČ
SVI KAO JEDAN 
I KADA RADE I KADA SE VESELE

SRPSKI KLUB “VIDOVDAN” LINC

JUBILEJ DOSTOJAN 
VELIKOG POŠTOVANJA
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Pre nešto više od šest godina 
u Salcburgu je osnovano Kulturno 
-umetničko društvo Stevam Sinđelić. 
Mada su mnogi smatrali da naši zem-
ljaci okupljeni oko ovog udruženja, 
koje nosi ime slavnog srpskog vojvode 
(1770 -1809), neće imati mnogo us-
peha, vreme, rad a pre svega vera u 
mlade snage, su sve demantovali. Pre-
drag Pitulić, od prvog dana predsednik 
popularnog Sinđe, ne krije zadovoljstvo 
rezultaima postignutim u proteklom 
periodu, čiji je vrhunac bio 18. Evrop-
ska smotra srpskog folklora u Nišu. 
Podsetimo članovi kluba iz Mocartovog 
grada su osvojili drugo mesto odnosno 
srebrnu plaketu i diplomu za najbolji 
orkestar:

- Pokazali smo da smo pored 
Mokranjca iz Beča najbolje srp-
sko društvo iz Austrije. To nas posebno raduje i čini ponosnim, jer je 
konkurencija bila više nego žestoka. Imali smo i niz problema i pre-
preka prilikom putovanja za maticu, ali ništa nas nije moglo sprečiti 
da pokažemo šta znamo i koliko možemo. Zadovoljstvo je biti na čelu 
ovakvog tima - sa razlogom upućuje čestitke Pitulić, na račun članova 
kluba iz grada na reci Salcah. 

Ovo mlado društvo je treći put učestovaslo na Evropskoj smotri 
srpskog folklora. Pokazalo se da je ovog puta bilo i najuspešnije jer je 
koreografijom Marka Ivanovića “Igre iz Gornje Pčinje”, po umetničkim 
rukovođenjem Gorana Čiče, dobila odlične ocene specijalnog žirija, ali 
što je najvažnije i brojne publike:

- Ekipe od 27 igrača je bila željna uspeha. Prevazišli su sami sebe i 
svom društvu doneli prvi uspeh na jednom velikom takmičenju. Pohvale 
svim igračima, ali naravno na prvom mestu treba istaći roditelje bez kojih 
ovaj uspeh ne bi mogao biti ostvaren. U ime kluba i u svoje ime, hvala 

svima - kazao je prvi čovek Sinđe.
U skladu sa tradicijom i kulturom koju gaje, iz Stevan Sinđelića još 

jednom šalju čestitke prijateljima iz kluba Stevan Mokranjac iz Beča koji 
je bio apsolutni pobednik 18 Evropske smotre srpskog folklora u Nišu. 

- Čestitamo im osvojenu zlatnu plaketu kao najboljem društvu u Ev-
ropi. Naravno i drugim društvima, pogotovo onima iz Austrije upućujemo 
najiskrenije čestitke za rezultate koje su postigli u gradu na reci Nišavi 
- istakao je Pitulić.  

Društvo Stevan Sinđelić broji 65 članova. koji su podeljeni u tri 
grupe. Osim poslednjeg, ujedno i najvećeg uspeha u šestogodišnjoj is-
toriji, ovi vredni zemljaci su do sada imali najviše uspeha sa pripremnim 
ansamblom, koji je 2009. godine osvojio prvo mesto na smotri srpskog 
folklora u Austriji u Beču. Na smotri iste kategorije u Gmundenu 2010. 
godine, su bili drugi.  kao i na smotri u Dornbirnu i kvalifikaciju za učešće 
na prošlogodišnjoj Evropskoj smotri srpskog folklora u Čačku.

VISOKO LETE PTIĆI
PONOSNI SINĐELIĆI

“SINĐELIĆ” SALZBURG
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U Negotinu je, posle kraće i teške bolesti, 16.juna 2013. pr-
eminuo sportski novinar i košarkaški trener Ljubiša Obradović. 

Novinarsku karijeru započeo je u Radio televiziji “Krajina” 
u Negotinu u kojoj je počeo da radi od njenog osnivanja, na-
jpre kao spoljni saradnik, a potom i kao novinar - reporter, 
komentator sa brojnih sportskih utakmica, urednik i voditelj 
četvoročasovnog za-
b a v n o - s p o r t s k o g 
popodneva, “Tajm 
aut” koji je radio 
skoro pune četiri go-
dine, svake nedelje, 
bez pauze.

U svetu sporta, 
Obradović je bio 
poznat kao vrsni 
košarkaš, a potom 
i sjajni hroničar 
košarkaških, ru-
kometnih i fudbalskih 
zbivanja u istočnoj 
Srbiji. Nisu mu bili 
strani ni ostali spor-
tovi. Iako je košarku 
voleo iznad svega, u 
Negotinu su upamćeni njegovi komentari utakmica ženskog i 
muškog rukometnog kluba “Hajduk Veljko” sa kojima se, sredi-
nom devedesetih, zajedno radovao, saveznom plasmanu. 

Krajem devedesetih, karijeru je, nakon novinarske, nas-
tavio u sportu. U voljenoj mu košarci. Po odlasku iz Negotina, 
“privremeno”, kako je rado govorio, sa uspehom se potvrdio 
najpre u drugoj nemačkoj ženskoj košarkaškoj ligi, a zatim je 
u Frankfurtu trenirao košarkaše, da bi se u novoj sezoni pre-
selio u Beč, u Bundes ligu Austrije. Na trenerkoj klupi u Srbiji, 
Nemačkoj i Austriji proveo je dvadeset godina. Iako ga je kas-
nije životni put odveo u drugu profesiju, za svaku krsnu slavu, 
Svetog Jovana Krstitelja, govorio je da je poslednja koju slavi u 
tuđini, nazdravljajući gostima sa: “Dogodine u Srbiji”. 

Prijateljima je ostao u sećanju kao vatreni navijač “Parti-
zana”, a svojim saborcima, kako je nazivao kolege iz krajem 
osamdesetih osnovanog Srpskog pokreta otpora, kao vredan, 
istinoljubiv i iskren drug. Svaka mu je priča obilovala detalji-
ma iz melene varoši Leposavića, na Kosovu i Metohiji, gde je 
rođen, 16.oktobra 1953. i gde je proveo deo mladosti. Negotin 
mu je, govorio je, bio izabrani grad. U njemu je proveo veliki deo 
svog radnog veka, srećno se “pronašavši” u novinarstvu, kome 
je posvetio svoje najbolje godine. 

Bio je veliki prijatelj I saradnik novina “Zavičaj”, te je svaki 
naš dolazak u Beč koristio da u prijateljskom razgovoru, sazna 
sve vesti iz Negotina.

Sahranjen je 17.juna 2013. ne dočekavši svoj 60.rođendan. 
Na gradskom groblju u Negotinu pozdravili su ga najbliži, sin 
Dušan, sestra Rada, rodbina, kolege i prijatelji. 

PREMINUO 
NEGOTINSKI 

SPORTSKI NOVINAR 
LJUBIŠA OBRADOVIĆ

Fudbaleri Zajednice srpskih klubova pobedili su na turniru, 
koji je ova krovna organizacija organizovala u nedelju u Beču.

Na stadionu Kajzerbersdorf- Srbija 08 po prelepom vre-
menu snage je odmerilo 12 timova, koji su prikazali dobar 
fudbal.U polufinalu KUD “Stevan Mokranjac” izgubio je na pe-
nale od ekipe “Junajted” sa 3:2.Međutim fokloraši ulaskom u 
poufinale dokazali su da pored narodnih igara znaju dobro da 
barataju i sa loptom.U drugom polufinalnom susretu Zajednica 

ZAJEDNICA SRPSKIH KLUBOVA U BEČU

PEHAR PRIPAO DOMAĆINIMA

Fudbalska ekipa srpskog kluba Vidovdan je osvojila prvo mesto na turniru na terenima u naselju Novi Haj-
mat u Lincu, koji je organizovalo bošnjačko sportsko udruženje, Dijamant. Naš tim u sastavu Nenad Vidačković, Milorad Čulić, Mateja Vidović, 
Aleksandar Raičević, Simenić, kao i “golobradi” Nemanja Čelić, Nemanja Smiljić i Teodor Branković odigrali su sjajno među 18 prijavljenih. Vi-
dovdan je bio najbolji u prvoj grupi, da bi zatim u osmini finala nadigrao domaćina, Dijamant sa 4:2. U polufinalu su, takođe, fudbaleri Vidovdana 
potvrdili nadmoć, pošto su ekipu Zajednice savladali sa 1:0. Na kraju u finalu pao je sa 2:0 i tim Bihaća, tako da je pehar i novčana nagrada od 
500 evra pripala Vidačkoviću i saigračima.
Osim prvog mesta, nagrada za najboljeg igrača pripala je Vidačkoviću, dok je najbolji strelac bio Vidović, takođe članu Vidovdana. Posebno 
je naše igrače i navijače obradovala nagrada namenjena najboljem mladom fudbaleru. Ona je zasluženo otišla u ruke 14-godišnjem Nemanji 
Čeliću, koji je iako u konkurenciji daleko starijih, odigrao sve utakmice za Vidovdan od prvog do poslednjeg minuta!

srpskih klubova u Beču savaldala je tim KE-Srbija 08 sa 3:0.
U finalu Zajednica je, posle nerešenog rezultata od 1:1, u 

penalima bila bolja od Junajteda sa 3:1.
Najbolji strelac turnira bio je Danijel Nikić (Ke-Srbija 08) sa 

8 golova, a najbolji golman Slobodan Jevremović iz “Zajed-
nice”.

Turnir su odlično organizovali članovi Zajednice Jovica 
Stanojević, Dragutin Petković i Slobodan Jovanović.

Pod sloganom “Zajedno smo jači”, u 
organizaciji Srpske pravoslavne omladine 
SPO(J)I, KSUD- Bratstvo i Ostrog, takođe, iz 
Inzbruka, KSK “Petar Kočić” Zmijanje iz Fi-
gena, kao i Zajednice Srba Tirol, održan je 
drugi integracioni fudbalski turnir na pesku  
Učestvovalo je 16 ekipa sa igračima i gostima sa poreklom iz čak 20 
zemalja, a ono što je najvažnije je da je sve proteklo kako se samo 
poželeti može. Turnir je osvojio FC Sans Papiers Inzbruk, sastavljen 
od igrača iz Avganistana, Sirije, Irana i Iraka. U zanimljivom finalu, oni 
su sa 1:0 dobili domaćina SPO(J)I i zasluženo osvojili prvo mesto. 
Treći su bili fudbaleri srpskog kluba Ostrog. 

Bilo je tu i drugih nagrada, između ostalog dresova fudbalskog 
kluba Partizan, lopti sa potpisima reprezentativaca Srbije i mnogo toga 
još. Fudbaleri SPO(J)I i Ostroga, kao drugi, odnosno treći, dobili su 
takođe pehare kao i vredne nagrade, koje su obezbedili FK Crvena 
zvezda, kao i FS Srbije. Najbolji strelac turnira, bio je Goran Tomić iz 
SPO(J)I sa osam golova.

Osim sportskog dela, organizovan je i kulturni program. Pevačka 
grupa srpskog kluba Bratstvo iz Inzbruka, kao i Štefan Breher iz Tirola, 
koji je prisutnima svirao na neobičnom instrumentu pod nazivom hang, 
izazvale su posebnu pažnju. Zanimljiva je bila i Ester Kolbert iz Srbije, 
inače student na muzičkom Univerzitetu Inzbruk, koja je sa Austrijan-
cem Gustavom Vagnerom, izvela niz džez numera i  bend “Gledaj svo-
ja posla” iz obližnjeg grada Vergla. Naravno bila je i trpeza raznovrsna. 
Prednjačio je roštilj, a za najmlađe su posebno bile ukusne palačinke.

Iz SPO(J)I, kao i svih udruženja koja su organizovala ova prelepi 
događaj, zahvaljuju učesnicima drugog po redu integracionog fudbal-
skog turnira na pesku uz naglasak da je cilj, spajanje raznih vera i 
kultura kroz sport, u potpunosti uspeo, pogotovo humanitarna strana. 
Zato će prihod sa turnira biti prosleđen nekadašnjem golmanu Crvene 
zvezde, Zvonku Milojeviću, koji je 2007. doživeo tešku saobraćajnu 
nesreću. Po zna koji put mladi članovi SPO(J)I ne zaboravljaju braću 
na Kosovu i Metohiji, pa će tako i ovog puta deo novčanih sredstava 
biti uplaćen srpskoj deci u južnoj pokrajini.

Članovi SPO(J)I, koji su prošle godine pokrenuli ovu akciju, imali 
su razloga za ponos, jer je njihov projekat podržao i sam grad Inzbruk, 
kao i kancelarija za dijasporu Vlade Republike Srbije, ali i renomirani 
fudbaleri i treneri. Učesnicima su se putem video zapisa obratili selek-
tor reprezentacije Srbije, Siniša Mihajlović, kao i kapiten reprezent-
acije i član Čelzija Branislav Ivanović. 

Podrška grada Inzbruka turniru “Zajedno smo jači” nije bila samo 
formalne prirode. Osim obezbeđenih terena za održavanje takmičenja 
bili su tu i predstavnici vlasti grada na reci In. Početni udarac na ot-
varanju, zajedno su izveli zamenik gradonačelnika Kaufman, Angela 
Eberl odbornik u gradskom parlamentu, kao i predsednik omladinske 
organizacije SPO(J)I, Vladimir Vlajić. Na kraju se prisutnima obratio 
i magistar Gerhard Fric, predsednik gradske Skupštine, koji je posle 
toga učestvovao u dodeli nagrada najboljima. 



                Jun 2013. Jun 2013. ZAVIČAJZAVIČAJ

AGENCIJA „KRISTI“ NEGOTIN, UL. SRBE JOVANOVIĆA LII/5 19300 NEGOTIN
DIREKTOR DRAGIŠA RADULOVIĆ, GL. I ODG. UREDNIK KRISTINA RADULOVIĆ VUČKOVIĆ
LIST UREĐUJE REDAKCIJSKI KOLEGIJUM
NOVINARI I DOPISNICI: VESNA RADULOVIĆ, MIĆA PUDAREVIĆ, DRAGAN ARSIĆ, 
DRAGIŠA BUKIĆ, BOJAN PANDUROVIĆ, RATOMIR ILIĆ, ŽIVOJIN MARKOVIĆ, RAJO ĐOKIĆ,
NENAD ŠULEJIĆ, DRAGAN KRAČUNOVIĆ, BRANKO PANTIĆ, DRAGOSLAVA VELJKOVIĆ MADŽAR I
ŽIVOJIN BOKŠEROVIĆ
FOTOGRAFIJE: PROFI MEDIA – FOTO VIDEO NEŠA
E – MAIL: ZAVICAJ@LIVE.COM       NOVINEZAVICAJ@GMAIL.COM   
WWW.NOVINEZAVICAJ.COM    TELEFONI: +381 19 541 898, +381 63 412 948, +43 699 104 64 316



                Jun 2013.ZAVIČAJ


